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Pos: 4 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage1 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738190473_0.doc @ 50787 @   

  Pos: 5 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage2 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738341505_0.doc @ 50813 @  
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  Pos: 6 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage3 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738414318_0.doc @ 50839 @  
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  Pos: 7 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage4 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220600165508_0.doc @ 51761 @  
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Pos: 8 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage5 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220888862594_0.doc @ 52091 @   
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  Pos: 9 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 @  
 

Pos: 10 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 608 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/15===SK===1.Sprache @ 4\mod_1155110340075_0.doc @ 23493 @   

 
Pos: 609 /Alle Produkte/Hinweise zur GAW @ 5\mod_1168260019787_571.doc @ 31676 @   

Pokyny k tomuto Návodu na použitie 
Pred prvým použitím si prosím prečítajte Návod na použitie a zoznámte sa so zariadením. Bezpodmienečne 
dodržiavajte bezpečnostné pokyny pre správne a bezpečné používanie. 
Prosím tento Návod na použitie starostlivo uschovajte! Pri zmene vlastníka odovzdajte i Návod na použitie. Všetky 
práce s týmto prístrojom smú byť vykonávané len podľa priloženého návodu. 
Pos: 610 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_571.doc @ 41128 @  
 

Rozsah dodávky 
Pos: 611 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Lieferumfang Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738459225_571.doc @ 50880 @  
 

Water Trio/Quintet (A) 
 

Obrázok A Počet Water Trio Počet Water 
Quintet 

Popis 

1 1 1 Vodná fontána Water Trio / Water Quintet 
2 1 1 Transformátor 
3 1 1 12 V riadiaca skrinka 
4 1 1 Ochranný kryt 
5 1 1 Zapichovací kolík 
6 6 10 Predlžovacie potrubie  
7 1 1 Ručný vysielač (vrát. batérie, typ CR 20 32) 

 
 

Pos: 612 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017558273_571.doc @ 44553 @  
 

Použitie v súlade s určeným účelom 
Pos: 613 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Bestimmungsgemäße Verwendung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219741310878_571.doc @ 51114 @  
 

Výrobná rada „Water Trio / Water Quintet“, ďalej označovaná ako zariadenie, je vodná fontána s LED osvetlením pre 
pevné zabudovanie. Zariadenie sa smie prevádzkovať výlučne s čistou rybníkovou vodou s teplotou od +4 °C do 
+35 °C. 
 
  
Pos: 614 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Verwendungsmöglichkeiten Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219742089993_571.doc @ 51166 @  
  

Zariadenie je vhodné na použitie v plaveckých jazierkach (D) pri dodržaní národných predpisov a v nádobách na 
vodu s priemerom minimálne 3 m postavených na terasách. 
  
Pos: 615 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Nicht bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017506555_571.doc @ 44527 @  
 

Použitie v rozpore s určeným účelom 
Pos: 616 /Alle Produkte/Nicht bestimmungsgemäße Verwendung - Gerät @ 7\mod_1204017770961_571.doc @ 44579 @  
 

Pri používaní v rozpore s určeným účelom a pri nesprávnej manipulácii môže byť tento prístroj zdrojom 
nebezpečenstva pre osoby. Pri používaní v rozpore s určeným účelom zaniká z našej strany záruka a všeobecné 
prevádzkové povolenie. 
Pos: 617 /Alle Produkte/Erweiterte Garantiebedingungen für Water Entertainment @ 9\mod_1233302047000_571.doc @ 59926 @  
 

Rozšírené podmienky záruky pre Water Entertainment 
Nároky, vyplývajúce zo záruky, voči spol. OASE GmbH, Tecklenburger Straße 161, D-48477 Hörstel, Nemecko si 
uplatníte tak, že nám bez dopravného a na vaše riziko poškodenia počas prepravy, pošlete predmetné zariadenie 
alebo jeho časť, spolu s originálnym dokladom o kúpe od odborného predajcu spol. OASE, s týmto záručným listom 
ako aj s písomným uvedením predmetnej chyby. V prípade chybného čerpadla, trysky alebo osvetľovacieho kruhu sa 
musia zaslať výlučne jednotlivé chybné prvky (čerpadlo, tryska, osvetľovací kruh) a nie celé zariadenie. 
Pos: 618 /Alle Produkte/CE-Herstellererklärung Pumpen @ 6\mod_1194858915864_571.doc @ 40250 @  
 

CE Prehlásenie výrobcu 
V zmysle smernice ES k elektromagnetickej kompatibilite (2004/108/EC) a smernice k nízkemu napätiu (2006/95/EC) 
prehlasujeme zhodu. Boli použité nasledujúce harmonizované normy:  
Pos: 619 /Pumpen/Schlammsauger/Alle Pumpen/Schlammsauger/EN-Normen Pumpen/Schlammsauger 12 V @ 3\mod_1154089560536_0.doc @ 20896 @  
 

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 61558-2-6 
Pos: 620 /Alle Produkte/Unterschrift Hanke @ 0\mod_1126881079296_571.doc @ 5756 @  
 

Podpis: 
 
Pos: 621 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_571.doc @ 40994 @   

Bezpečnostné pokyny 
Pos: 622 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_571.doc @ 45466 @   

Firma OASE skonštruovala tento prístroj podľa aktuálneho stavu techniky a podľa jestvujúcich bezpečnostných pred-
pisov. Aj napriek tomu môže tento prístroj byt’ zdrojom nebezpečenstva pre osoby a vecné hodnoty, pokiaľ je 
používaný nesprávne resp. v rozpore s určeným účelom alebo pokiaľ nie sú dodržiavané bezpečnostné predpisy. 
Pos: 623 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 6\mod_1196356502951_571.doc @ 41207 @  
 

Z bezpečnostných dôvodov nesmú tento prístroj používať deti a mladiství mladší ako 16 rokov, osoby, ktoré 
nie sú schopné rozoznať možné nebezpečenstvo, alebo sa neoboznámili s týmto návodom na použitie. 
Pos: 624 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität @ 8\mod_1219222159989_571.doc @ 50046 @   

Nebezpečenstvo kombinácie vody a elektriny 
− Kombinácia vody a elektriny môže pri pripojení v rozpore s predpismi, alebo pri nesprávnej manipulácii viesť 

k usmrteniu alebo ťažkým poraneniam elektrickým prúdom. 
− Skôr než siahnete do vody, vždy vytiahnite zo zásuvky všetky prístroje, ktoré sa nachádzajú vo vode. 
Pos: 625 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @   

- SK - 
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Pos: 626 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/SIC Elektrische Installation Water Jet Lightning @ 8\mod_1223328193364_571.doc @ 54036 @   

Predpisové elektrické inštalácie 
− Elektrické inštalácie na záhradných rybníčkoch musia zodpovedať medzinárodným a národným ustanoveniam pre 

zriadzovateľa. Dodržujte najmä normy DIN VDE 0100-702. 
− Používajte len káble, ktoré sú schválené pre použitie v exteriéri a ktoré vyhovujú norme DIN VDE 0620. 
− Uistite sa, že transformátor je istený prúdovým chráničom pre menovitý prúd maximálne 30 mA. 
− Transformátor pripojte len ak sa údaje o napájacom prúde zhodujú s elektroinštalačnými údajmi na typovom štítku.  
− Prevádzkujte čerpadlo len pri napojení na zásuvku, inštalovanú podľa predpisov. 
− Pri otázkach a problémoch sa pre Vašu vlastnú bezpečnost’ obrát’te na odborníka v obore elektrotechniky! 
Pos: 627 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/SIC Sicherer Betrieb Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223631813193_571.doc @ 54217 @   

Bezpečná prevádzka prístroja 
− Zásuvku a sieťovú zástrčku udržiavajte suché. 
− Napájacie vedenie treba klásť na chránené miesta, aby nedošlo k jeho poškodeniu. 
− Neprenášajte prístroj za sieťové vedenie, ani ho za neho neťahajte. Pripojovacie vedenia sa nedajú nahradiť. Pri 

poškodení prívodného kábla sa prístroj musí zlikvidovať. 
− Nikdy neprevádzkujte čerpadlo bez prietoku vody. Čerpadlo sa zničí. 
− Nečerpajte nikdy iné kvapaliny než vodu. Iné kvapaliny môžu prístroj zničiť. 
− Neotvárajte nikdy kryt zariadenia alebo častí jeho príslušenstva, pokiaľ to nie je vyslovene uvedené v pokynoch 

Návodu na použitie. 
− Na čerpadle nevykonávajte nikdy technické zmeny. 
− Používajte pre prístroj len originálne náhradné diely a originálne príslušenstvo. Nechajte opravy vykonávať len 

autorizovanými miestami zákazníckeho servisu. 
− Nikdy sa nepozrite priamo do svetelného zdroja prístroja. Svetelný lúč je taký intenzívny, že je možné trvalé 

poškodenie sietnice oka. 
 
Pos: 628 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Aufstellen @ 7\mod_1202907856718_571.doc @ 43947 @  
 

Inštalácia 
Pos: 629 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Aufstellen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219741451301_571.doc @ 51140 @  
 

  

 

Pozor! Nebezpečné elektrické napätie. 
Možné následky: Smrť alebo ťažké zranenia. 
− Transformátor a 12 V riadiacu skrinku osaďte na suchom mieste chránenom pred odstrekujúcou vodou. 

12 V riadiacu skrinku chráňte pre slnečným žiarením (max. 40 °C).  
− Pri použití musí byť transformátor a 12 V riadiaca skrinka osadená v bezpečnostnej vzdialenosti najme-

nej 2 m od brehu (D).  
  

Osadenie Water Trio / Water Quintet (B, C): 
Varianta 1 (B): 
− Zariadenie postavte čo najviac vodorovne na pevný podklad vo vode.  
− Minimálna hladina vody musí ležať tesne nad čerpadlami (8).  
Varianta 2 (C): 
Ak je hĺbka vody príliš veľká, môžete ju vyrovnať nasadením predlžovacieho potrubia (6). V opačnom prípade musíte 
zvoliť iné, vhodnejšie miesto. 
− Pre otvorenie povoľte držiak trysky (9) ľahkým pootočením hornej časti krytu (10) a odoberte ho. 
− Odskrutkujte LED svetelné trysky (11). 
− Naskrutkujte predlžovacie potrubie (6) medzi LED svetelné trysky (11) a čerpadlá (12).  
− Zariadenie zatvorte tak, že vrchnú časť krytu (10) nasadíte na LED svetelné trysky (11) a upevníte ho držiakmi 

trysiek (9).  
− Zariadenie postavte čo najviac vodorovne na pevný podklad vo vode.  
− Minimálna hladina vody musí ležať tesne nad čerpadlami (8).  
Upozornenie: Dbajte na to, aby nebol obmedzený prívod vody na spodnej strane! 
 
 
 Pos: 630 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Aufstellung Steuerungsbox und Trafo Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219924083632_571.doc @ 51226 @  
 

Osadenie 12 V riadiacej skrinky (E, F): 
Varianta 1 (E): 
− Zemný kolík (5) zasuňte úplne do zeme na želanom mieste.  
− 12 V riadiacu skrinku (3) nasuňte na zemný kolík (5). 
Varianta 2 (F): 
− 12 V riadiacu skrinku (3) pevne naskrutkujte 4 skrutkami (13) (nie sú súčasťou dodávky) cez skrutkové otvory (14) v 

kryte 12 V riadiacej skrinky (3) na podklad. 
 

Osadenie transformátora (G): 
Transformátor (2) postavte do blízkosti 12 V riadiacej skrinky (3). 
Upozornenie: Dbajte na voľné uloženie kábla! 
Pos: 631 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 632 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Elektrische Installation @ 8\mod_1219935543509_571.doc @ 51308 @   

Elektrická inštalácia 
Pos: 633 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/INS_Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738775961_571.doc @ 50932 @   

Water Trio / Water Quintet spojte s 12 V riadiacou skrinkou (G, H): 
− Zastrčte Water Trio / Water Quintet čerpadlový konektor (18) a konektor LED svetelných trysiek (20) do príslušných 

zásuviek pre čerpadlo (19) a LED svetelných trysiek (21) v12 V riadiacej skrinke (3). Dodržte poradie konektorov 
(označenia na konektoroch).  

− Zastrčte pripojovací kábel (17) transformátora do zadnej zásuvky (15) 12 V riadiacej skrinky (3) a pevne ho dotiahni-
te prírubovou maticou (16). 

− Ochranný kryt (4) nasaďte na 12 V riadiacu skrinku (3). 
 
Pos: 634 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Inbetriebnahme @ 7\mod_1196625111244_571.doc @ 41430 @   

Uvedenie do prevádzky 
Pos: 635 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/INB_Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220995735242_571.doc @ 52162 @   

Zapnutie zariadenia (I): Sieťovú zástrčku (22) transformátora zastrčte do zásuvky. 
− Zariadenie Water Trio / Water Quintet sa spustí s programom 1 (pozri odsek Obsluha). 
Vypnutie zariadenia (I): Sieťovú zástrčku (22) transformátora vytiahnite zo zásuvky. 
Pos: 636 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bedienung @ 7\mod_1196625148604_571.doc @ 41456 @  
 

Obsluha 
Pos: 637 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Bedienung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219739024353_571.doc @ 51036 @  
  

Ručným vysielačom je možné navoliť 9 pevne naprogramovaných obrazov vodnej hry.  
Pri uvedení do prevádzky a pri každom opätovnom zapnutí prístroja je automaticky navolený program 1. 
 
P0 Zariadenie vypnuté, pohotovostný režim 

 

P1 Všetky fontány aktívne, pevná výška až do max. 30 cm 
Svetlo pri všetkých fontánach zapnuté 

 

P2 Všetky fontány aktívne, pevná výška až do max. 70 cm 
Svetlo pri všetkých fontánach zapnuté 

 

P3 Všetky fontány aktívne, dynamická výška fontány, max. 70 cm 
Svetlo pri všetkých fontánach zapnuté 

 

P4 Striedavo v intervaloch aktívna vždy jedna fontána, max. 70 cm vysoká 
Svetlo sa zapne vždy pre aktívnu fontánu 

 

P5 Všetky fontány aktívne, pevná výška až do max. 110 cm 
Svetlo pri všetkých fontánach zapnuté 

 

P6 Všetky fontány aktívne, dynamická výška fontány, max. 110 cm  
Svetlo pri všetkých fontánach zapnuté 

 

P7 Striedavo v intervaloch aktívna vždy jedna fontána, max. 140 cm vysoká 
Svetlo sa zapne vždy pre aktívnu fontánu 

 

P8 Všetky fontány aktívne, dynamická výška fontány, max. 140 cm vysoká 
Svetlo pri všetkých fontánach zapnuté 

 

P9 Striedavo aktívnych viacero fontán, max. 140 cm vysoké 
Svetlo sa zapne vždy pre aktívne fontány 

 

 
Navoliť nasledujúci program: Tlačidlo 1 
Navoliť predchádzajúci program: Tlačidlo 2 
 
Upozornenie: 
− Ak sa Water Trio / Water Quintet zapne časovým spínačom, spustí sa vždy program 1. 
− Sú možné odchýlky vo výškach fontán. 

 
Pos: 638 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Handsender einlernen und löschen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220012940921_571.doc @ 51396 @   

Spoludodaný ručný vysielač je už naladený na 12 V riadiacu skrinku. 12 V riadiaca skrinka sa musí na každý nový 
ručný vysielač naladiť nanovo. 
Naladenie ručného vysielača (J): 
Aby ste 12 V riadiacu skrinku mohli naladiť na vysielací signál ručného vysielača, je prijímač vybavený programovacím 
tlačidlom (24). 
− Kolík (23) zaveďte do otvoru programovacieho tlačidla (24), pokým nepocítite odpor. Kolík (23) zatlačte ďalej, 

pokým neprekonáte odpor. Programovacie tlačidlo (24) je aktivované. 
− Programovacie tlačidlo (24) držte stlačené kolíkom (23) po dobu približne 1 sek.  
− Na ručnom vysielači podržte min. 1 sek. stlačené ľubovoľné tlačidlo.  
Vymazanie naladenia ručného vysielača (J): 
− Programovacie tlačidlo (24) držte stlačené kolíkom (23) po dobu najmenej 5 sek. 
Všetky ručné vysielače, ktoré boli uložené v prijímači, sú zmazané. 

Upozornenie: Na prijímač sa dá naladiť maximálne 10 ručných vysielačov. Dosah ručného vysielača je maximálne 80 
m. Dosah môže byť ovplyvnený prekážkami medzi vysielačom a prijímačom, slabou batériou ručného vysielača, alebo 
elektromagnetickým žiarením elektrických prístrojov. 
Pos: 639 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Ausrichten Düsen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219935402024_571.doc @ 51282 @  
 

− Nasmerovanie vodného lúča (K): 
− Pre nasmerovanie vodného lúča nastavte jednotlivé, pohyblivé trysky (25). 
Pos: 640 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @   
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Pos: 641 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196625212761_571.doc @ 41482 @   

Čistenie a údržba 
Pos: 642 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Reinigung und Wartung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738866712_571.doc @ 50984 @   

Pred prácami na zariadení vytiahnite zo zásuvky sieťový kábel všetkých prístrojov, ktoré sa nachádzajú vo 
vode (I)! 
Čistenie prístroja (L, M, N): 
− Pre otvorenie povoľte držiak trysiek (9) ľahkým pootočením hornej časti puzdra (10) a odoberte ho.  
− Odskrutkujte LED svetelné trysky (11) a prípadne aj predlžovacie potrubie (6) (pozri obr. C). 
− Príslušné čerpadlo (26) vytiahnite smerom do strany z držiaka na filtračnom koši (27).  
− Ľahkým pootočením povoľte kryt čerpadla (28) a vyberte obehové koleso (29).  
− Kefkou vyčistite všetky diely pod tečúcou vodou. 
Zostavenie prístroja: 
Zariadenie opäť poskladajte v opačnom poradí (L, M, N).  
Upozornenie: Teleso čerpadla zasuňte do filtračného koša, pokým zreteľne nezapadne. 
  Pos: 643 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Batteriewechsel Handsender Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220013086765_571.doc @ 51422 @   
Výmena batérie v ručnom vysielači (O, P): 
  

 

Neodbornou manipuláciou sa môže ručný vysielač poškodiť! 
Dotknite sa kovovej plochy (napr. vykurovacieho telesa), aby ste odviedli statický náboj, ktorý by mohol 
poškodiť interné komponenty ručného vysielača! 
Dávajte pozor na to, aby sa do ručného vysielača nedostali žiadne nečistoty a vlhkosť! 

  
− Plochý skrutkovač (30) zasuňte do bočného otvoru (31) ručného vysielača.  
− Kryt ručného vysielača otvorte ľahkým pootočením skrutkovača a zdvihnite spodnú časť krytu (32). 
− Batériu (33) vytiahnite z držiaka (34). 
− Novú batériu zasuňte do držiaka (34). Pritom dbajte na to, aby strana s potlačou (35) batérie smerovala nahor. 
Pos: 644 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lagern / Überwintern @ 7\mod_1196625251745_571.doc @ 41508 @   

Uloženie / Prezimovanie 
Pos: 645 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Lagern und Überwintern Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223632685324_571.doc @ 54243 @   

Pri mrazoch sa musí zariadenie demontovať. Vykonajte dôkladné čistenie a skontrolujte prístroj na poškodenie. Zaria-
denie Water Trio / Water Quintet uschovajte ponorené v nádobe s vodou bez hrozby mrazu. Zástrčka nesmie byt‘ 
zaplavená. 
Pos: 646 /Alle Produkte/Entsorgung - gem. Bestimmungen/Fachhändler @ 0\mod_1125578523312_571.doc @ 1420 @  
 

Likvidácia 
Prístroj sa musí zlikvidovať podľa národných zákonných ustanovení. Informujte sa u Vášho odborného predajcu. 
Pos: 647 /Alle Produkte/Entsorgung Batterien @ 10\mod_1236595814656_571.doc @ 61163 @  
 

Likvidácia batérií 
Batérie nepatria do domového odpadu. Opotrebované batérie likvidujte len prostredníctvom špecializovaných zberní. 
Likvidácia batérií v Európskej Únii 
Ako spotrebiteľ ste zo zákona povinný odovzdať opotrebované batérie. Odovzdanie je bezodplatné. 
Batérie likvidujte buď prostredníctvom špecializovaných zberní a recyklačných systémov vo vašej obci alebo ich 
odovzdajte na predajnom mieste. 
Tieto znaky nájdete na batériách s obsahom škodlivých látok: 
Pb = batéria obsahuje olovo 
Cd = batéria obsahuje kadmium 
Hg = batéria obsahuje ortuť 
Li = batéria obsahuje lítium  
 
Pos: 648 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_571.doc @ 41534 @   

Odstránenie porúch 
Pos: 649 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Störungstabelle Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223376103151_571.doc @ 54096 @   

Porucha Príčina Odstránenie 
Čerpadlá nefungujú Chýba sieťové napätie Skontrolujte sieťové napätie 

Skontrolujte prívodné vedenia 
Zariadenie nereaguje na ručný vysielač Ručný vysielač nie je naladený Nalaďte ručný vysielač 

Obehové koleso je zablokované alebo 
znečistené 

Vyčistite rotor 

Filtračná miska čerpadla je znečistená Vyčistite misku filtra 

Nedostatočná výška fontány 

Trysky sú znečistené Vyčistite trysky 
Teplota vody je príliš vysoká Dodržiavajte maximálnu teplotu vody + 35 °C. 

Na opätovné zapnutie vytiahnite sieťovú 
zástrčku a nanovo zastrčte do zásuvky. 

Prístroj sa po krátkom čase chodu vypne (cca. 
10 sek.) 

Čerpadlo beží na sucho Skontrolujte hladinu vody a v prípade potreby 
doplňte. Na opätovné zapnutie vytiahnite 
sieťovú zástrčku a nanovo zastrčte do zásuvky. 

  
Pos: 650 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Konformitätserklärung gemäß dem Gesetz über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE) 

Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act 
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive) 

 

 

  

OASE GmbH 
Tecklenburger Str. 161 

48477 Hörstel 
Tel. +49  54 54 / 80-0 

 
erklärt, dass das Produkt 
declares that the product 
 

Produkt / Product:  Sender für allgemeine Schaltaufgaben 
   Transmitter for universal switching commands 
 

Typ / Type:  S5 
 
bei bestimmungsgemäßer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den übrigen einschlägi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht. 
complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the 
R&TTE Directive), when used for its intended purpose. 
 
Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen: 
The product complies to the following directives and standards: 
 

ETSI EN 300220-1 (2006-04) 
ETSI EN 300220-2 (2006-04) 
ETSI EN 301489-1 (2000-09) 
ETSI EN 301489-3 (2004-07) 
DIN EN 50371 (2002-11) 
DIN EN 60950-1 (2003-03) 
 
Entsprechend dem Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang II / III / IV / V stimmt das Produkt mit den 
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 
1999 über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer 
Konformität überein. 
 

According to the assessment procedure of conformity to annex II / III / IV / V the product complies to the basic 
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio 
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity. 
 
 

 

 
Hörstel, 25.02.2009  

  

  Andreas Hanke 
Leiter F&E 

Head of R&D 
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